1. MibKHapoAHl CTaHAAPTU 3AIMCHEHHS MPaBOCYIJs LIOJ0 HEMOBHONITHIX.
Micue npokypaTypu y 3a0e31eyeHH1 IpaB HEMOBHOJITHIX.

2. IlponecyanpHuil cTaTyc MNpPOKypopa MiJ 4Yac 3A1MCHEHHS KPUMIHAJIBLHOTO
MPOBAKEHHS 1010 3aCTOCYBaHHS MPUMYCOBUX 3aX0/1IB METUIHOTO XapaKTepy

3. 3MICT JISIBHOCTI MPOKYpOpa, IO CIOpsIMOBaHA Ha 3a0e€3MEUeHHS IMpaB Ta
3aKOHHUX 1HTEpECiB 0cO0H, siKa Oepe ydacTh Y KpUMIHAJIbHOMY MPOBAKEHHI 100
3aCTOCYBaHHS IPUMYCOBHX 3aX0/[iB METUIHOTO XapaKTepy.

4. TIpoxypop sIK rapaHT JOTPUMAaHHS MpaB 1 cBOOO OKpeMOi KaTeropii oci0 mijg
9Jac KPUMIHAJIBHOTO TPOBAHKCHHS MO0 HUX KPi3b MPU3MY MPEICACHTHOI MPAKTUKA
€CIL

5. TloBHOBakeHHsT TPOKypopa ImiJI dYac 3MIMCHEHHS KPUMIiHAJIBHOTO
MIPOBAJKEHHS 1010 HAPOAHOTO JIeMyTaTa.

6. IloBHOBakeHHsT TPOKypopa I dYac 3MIMCHEHHS KPUMIHAJIBHOTO
IPOBAKEHHS MO0 CYIII.

7. 3apyOibkHHU A0CBiA (YHKI[IOHYBAaHHS 1HCTUTYTY BIJAIOBIIAIBbHOCTI
IOPUAMYHUX OCI0 32 KpUMIHAJIBHE IMPaBOMOPYIICHHsS, BUMHEHE ii YIIOBHOBa)KEHOIO
0c00010, B paMKaxX KpUMIHAJIBHOTO MPOIIECY.

8. IlpomecyanbHuil cTaTyC MPOKYpopa y KPUMIHATBLHOMY MPOBAKEHHI 11010
IOPUIMYHOT 0COOH.

9. OcobnuBocTi 30MpaHHA JOKa3iB CTOPOHOIO  OOBHMHYBAY€HHS Yy
KPUMIHAJILHOMY MPOBAKEHHI IIOI0 FOPUIUIHOT OCOOH.

10. Amnamiz mnpaBoBux mnosmmidi BepxoBHoro Cyay momo peamizamii
MIPOKYPOPOM CBOiX MOBHOBAXKEHb Y KPUMIHAILHOMY TPOBAKEHHI Ha IMIICTaBl yroau
PO MIPUMUPEHHS.

11. 3aranbHi MOJIOXKEHHS YKJIAJIEHHS YTOJIW MPO BU3HAHHS BUHYBATOCTI MIX
MIPOKYPOPOM Ta MiJ03PIOBAHUM, OOBUHYBAaUEHUM.

12. Amnamiz mnpaBoBux mnosmmidi BepxoBHoro Cyay momo peamizamii
MPOKYPOPOM CBOiX MOBHOBAXEHb Y KPUMIHAIBLHOMY MPOBAIXKEHH1 HA MIACTaB1 yroau
PO BU3HAHHS BUHYBATOCTI.

13. Peamizairisi MOBHOBa)KE€Hb MPOKYpOpa Iijl Yac CKIAJACHHS, MiIMACAHHS Ta



3aTBEP/XKEHHS yroJl PO BU3HAHHS BUHYBATOCTI Ta IPUMHPEHHSI.

14. ®OyHKIiOHAIBHA CIOPSIMOBAHICTh JISIBHOCTI MPOKYpOpa y KPUMIHAIIBHOMY
MpOBaKEHH1 Y (hOpPM1 IPUBATHOIO OOBUHYBAYEHHS.

15. Peanizaifis mpoKypopoM IOBHOBa)XEHb MIOJ0 3a0€3MEUeHHS TpaB Ta
3aKOHHMX 1HTEPECiB MOTEPHUIOr0 Yy KpPUMIHAIBHOMY NPOBAKEHHI Yy (opmi
MPUBATHOTO OOBHHYBAYCHHSI.

16. IlinTpuMaHHS NOPOKYpPOPOM MYOJIYHOrO OOBHMHYBAYE€HHS Yy CYAOBOMY
PO3IJIA/Il KpUMIHAJILHUX TIPOBAKEHB Y OPMI IPUBATHOTO OOBUHYBAYEHHS.

17. Ananiz npaBoBux nosuilii BepxoBHoro Cyay oo mpaBoBOi MPUPOIU
KPUMIHAJIBHOTO TIPOBAJKEHHS y (OpMi MNPUBATHOIO OOBUHYBAUYECHHS Ta MICUS
POKYpOpa y TAKOMY BHUJI1 MPOBAIIKEHb.

18. OcobauBocti peanizaiii MOBHOBAKEHb MPOKYypopa y KpUMIHAIBHUX
MPOBAKEHHSX, SIKi MICTSTh BiZIOMOCTI, III0 CTAHOBJISTH JIEP’KaBHY TAEMHHUIIIO.

19. IlinTpuMaHHA  TPOKYPOPOM  JIEPKABHOTO  OOBHHYBAYE€HHA Y
KpUMIHAIBHOMY TIPOBAKEHHI, SIKE MICTUTHh BIJIOMOCTIi, III0O CTaHOBJSATH JIEP)KaBHY
TAEMHHUITIO.

20. OyHKITIOHATIbHE MIPU3HAYCHHS TISITBHOCTI POKypopa B
«EKCTEPUTOPIATLHOMY» KPUMIHAJIbHOMY MPOBAJKEHHI.

21. IToBHOBaXXeHHS Ta 000B’S3KH MPOKypoOpa MO0 peasizallii MM 03pIoBaHuM,
O0OBHHYBAaU€HUM IpaBa Ha CYJI MPUCSIKHUX.

22. Crnenmdika TiSTTBHOCTI MPOKYpOpa IMiJ 4ac CyI0BOTO PO3TIISAY 33 Y4acTIO
NPUCSHKHUX 3 OIJIsAAy Ha O0coOiIMBOCTI (OpMyBaHHS iX TIPaBOCBIIOMOCTI Ta
BHYTPIIIHBOTO MEPEKOHAHHS.

23. MixHapoHiI CTaHAAPTH 3aXHCTy MpaB ocoOM Ta MiCIe MPOKypaTypu y
KPUMIHAJTBHOMY TIPOBAJXKEHHI 32 BIZICYTHOCTI MMiI03pIOBAaHOTO0 200 0OBHMHYBA4YE€HOTO
(in absentia).

24. Harmsm mpokypopoM 3a JOACp)KaHHSM 3aKOHIB TIiJf 4Yac MPOBEICHHS
JOCY/IOBOTO poO3ciiayBaHHS Yy (OpMi MPOLECYyabHOTO KEPIBHHUIITBA JIOCYIOBUM

PO3CIITyBaHHSM 32 BIACYTHOCTI M1A03PIOBAHOTO.



25. TIoBHOBa)K€HHA MPOKYpOpa y KPUMIHAIBHOMY HPOBAJKEHHI II0A0
KPUMIHAJIbHUX MPOCTYIKIB.

26. 3aranpHa XapaKTEPHCTUKA CIEI[iaIbHUX IMOBHOBAXCHb IPOKYpopa Y
KpUMIHaJIbHOMY NMPOBAHKEHH] B yMOBAaX Jii 0COOJIMBUX MPABOBUX PEKUMIB.

27. Cnenudika Harasay OpokKypopa 3a eeKTUBHICTIO 3/11IICHEHHS JOCYA0BOIrO
pO3CIiyBaHHS Ha TEPUTOPIi, HA AKIA BBEJECHO y A0 OJWH 13 OCOOJMBHUX MPABOBUX
PEXHUMIB, @ TAKOXK Ha HEMIIKOHTPOJbHINA ypsiAy KpaiHu TEPUTOPIi.

28. [loBHoBaxenHs1 Odicy ['eHepasbHOro MPoKypopa, NpPOKypaTypu B Impolueci
pO3TJIsAy Ta BUKOHAHHS 3amHTy (MOPYYCHHS) 1HO3EMHOTO KOMIIETEHTHOTO OpTraHy
po MI>XKHApOHY MPABOBY JOMOMOTY Ha TEpUTOpPii Y KpaiHH.

29. O¢ic I'enepanbHOrOo MPOKYpOpa Ta MPOKYpPOp Yy MPOLEAYpl MEPEHHSATTS
NPOBA/KEHHS BiJl 1HO3EMHUX KOMIIETCHTHHX OpraHiB. BUMOTH 10 KJIOMOTaHHS TPO
niepeIaHHs MPOBADKEHHS 1HININ AepKaBi Ta HACTIIKH TaKOTO MepeIaHHs.

30. YuacTe nmpokypopa y BUpILIEHHI NMUTAaHHS NPO BHU3HAHHA Ta BUKOHAHHS
BUPOKIB CYAIB 1HO3EMHHMX Jep)KaB Ta Iiepenadl s BigOyBaHHS ITOKapaHHS

3aCyJPKEHHUX OCi0.
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